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Kuptakn 16 loGviouv 2024
Kuptakn t@v Ay. Natépwv
‘ArtoAutikiov Avaotdotpov 'Hyog . .
AyyeAikal AuvapeLg i to pvijudoou, Kat ot
duAaooovteg dnevekpwbnoav,kal lotato Mapiaf
€v 10 Tadw, Intolioatod dxpaviov cou olua.
‘EokUAeuoag TOVASNY, un melpacBeig Umt' altod,
univtnoag tfj NapBévw, Swpouuevog Thv Lwny,
0AVAOTAG €K TWV VeKpQV, KUpLe §6€a ool.
‘AnoAutikiov tfi§ EopTiig

AveAnodOng v 66¢n, XpLote 6 Oedg NUQY,
xoporotioag tolg Mabntdg, tf €mayyeAia tod
aylou Mvebpatog: BeBatwbéviwy alT®v dia Tig
gboyiag, &t ol €1 6 Yiog tol Oeoi, 6 AUTPWTAC
tol kdouov.

Tov Natépwv.
YriepSeSofaopévoc £, XpLoté O OedC ARGV, O
dwotiipag €mi yfig Toug Natépag AUDV
Bepehwoag, kal 6u' altd®v podg TV GAnBvnv
niloTwy, mavrtag AUAC 66nynoag moAugVomAayyVe
86¢a ool

‘ArtoAutikiov Tol Ayiouv NikoAdou.
Kavéva miotew( Kai eikova mpadtntog,
éykpateiog Si6dokalov, AveSeLEe oe T
noipvn oou, 1) TV MpayudTwy GAnbsLa-
814 tolto éktiow Tfj Tamewvwoel Ta VPNAQG, T
mtwyela t@ mhovota, Natep iepdpya NikOAae:
npéoPeve Xplot® @ O®, cwbfvat tag Yuxag
AUGV.
‘ArtoAutikiov. Koopd kot Aaptovol
Aylot Avapyupol kai Baupatoupyol, emokéPacOe
tag aoBeveiag nuwv, Swpedv ehdPete, Swpedv 60T
nuiv.
‘ArtoAutikiov Tod Ayiou Naiclou
Tov cuvavapyov Adyov
AUotpaliag mpootdtny, dpoupodyv te dypuT-vov, kai
t00 ABwvog 6pouc oTUAoV deidwToV, AVUUVIOWUE
muotoli, Ogtov Naiolov, £€attovpevol autold Tag
nipeoBeiag mpog Oeodv, kpauyalovieg OHoPpOVWE:
pUoU O mdtep navtolwy, TV TofeupdTwy Tod
AaAdotopoc.

Sunday 16 June 2024
Sunday of the Holy Fathers
Resurrectional Apolytikion

Angelic Powers attended at your grave, and
those who were on guard became as dead; and
Mary stood in the tomb, seeking your pure
Body. You have despoiled Death and not been
touched by him; you met the Virgin and gave us
life. O Lord who rose from the dead, glory to
you.

Apolytikion of the Feast
You ascended in glory, O Christ our God, after
You filled the Disciples with joy, by promising to
send them the Holy Spirit, and You blessed
them and established their faith, that You are
the Son of God, the Redeemer of the world.

For the Fathers
Supremely blessed are You, O Christ our God.
You established the holy Fathers upon the earth
as beacons, and through them You have guided
us all to the true Faith, O greatly merciful One,
glory be to You.
St Nicholas Hymn

A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth to
your sheep-fold to be a master of temperance.
You obtained thus through being lowly, gifts
from on high, and riches through poverty,
Nicholas, our father and priest of priests,
intercede with Christ our God that He may save
our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder Workers,
regard our infirmities; freely you have received,
freely share with us.

St Paisios Hymn - The Word Eternal

O Protector of Australia, vigilant guardian and
resplendent pillar of Mount Athos, we the
faithful let us praise the holy Paisios, and
beseeching his intercessions before God, crying
out with one voice, deliver us, O father of all,
from the arrows of the vengeful one.




Kovtakuov tiigEoptiig
Trv Umtép AUV MAnpwoag oikovouiav, kal td
ML yfig évwoag Tolg oUpaviolg, aveAndong év
86¢n,XpLote 0 OeOC AUV, oLSaUOOeY
XWPLLOHUEVOG, AAA pévwy adldotatog, Kal Bolv
Tolg ayan®oios: Eyw iyl ped' uudv, kai ovdelg
KaB' UU@V.
ANOZITONOZ
Npagewv TV ANOCTOAWV
(K, 16-18, 28-36)

Ev Talg nuepals ékeivalg, Ekplvev 6 MadAog
napanAedoal thv Epeoov, OMwe pn yévnrot
aUT® xpovotpBiicat &v ti Aciq: Eomeudev
yap, €l Suvatov AV aUTd, THY AREPAVY TAC
Mevtnkootiig yevéobaul €iglepoodAupa. Anod
6¢ tfic M\nTtou néuag ei¢”Edecov peteka -
Aéoarto toug pecPutEpoug Tfig ékkAnaoiag. ‘Qg
8¢ Tapey£VovTo TPOC AUTOV, eV AUTOIG,
TIPOCEXETE 0LV £QUTOLC KAl ATl T() ToLpvViw,
v ( UPBC TO vedpa TO dylov €0eto
£TILOKOTOUG, TOLAVELY TV €KKAnoiav Tol
Kuplou kat Bgol, v meplenowjoato St tol
i6tou aipatoc. Eyw yap oida todto, Tt
eloelevoovtal peta TV adLeiv pou Aukol
Bapeig ig OUAG, un peldopevol tod motuviou:
Kal €€ UGV alT®V avaotroovtal Gvopeg
Aaolivieg Sieotpappéva, Tod drmoondyv tolg
pabntag émiow alt®v. Ald ypnyopelte,
MVNUOVEUOVTEG OTL TPLETIAV VUKTA Kal NUEpAV
oUK €mauodapnV Hetd SakpUwv vouBeTiv Eva
gkaotov. Kal ta viv napatiBepoat LUAG,
adeldol, T Be® kal T® AOyw TAG XApLTOog
autol, T Suvapévw €molkodopfoat, kot
So0val UiV kKAnpovopiav £v Tolg NYLACUEVOLG
ndowv. Apyupiou fj xpuoiou fj ipatiopod
006evo¢ éneBupunoa. AUTol yIVWOKeTE OTL TAlg
Xpelaic pou kal toig ovow pet épol
umnpétnoav ai xetpec adtoL. Mavra Unédelfa
Oplv, 6TL oUTwg KorwvTag el avtiap-
BaveoBal TV AcBevoLVTWY, UVNUOVEVELY TE
TV AOywv Tod Kupiou Incod, &t alTog imney,
Moakaplov éotv pdAAov S186vat i Aapupavety.
Kai tadta einwy, Beig ta yovarta altod, cuv
ndowv auTolg mpoonuvéato.

Kontakion of the Feast
When You had fulfilled the dispensation for our
sake, and united things on earth with the things
in heaven, You were taken up thither in glory, O
Christ our God, going not away from any place,
but continuing inseparable, and to them that
love You crying out: "l am with you, and there is,
therefore, none against you."
EPISTLE
Acts of the Apostles
(20:16-18, 28-36)
In those days, Paul had decided to sail past
Ephesos, so that he might not have to
spend time in Asia; for he was hastening to
be at Jerusalem, if possible, on the day of
Pentecost. And from Miletos he sent to
Ephesos and called to him the elders of the
church. And when they came to him, he
said to them: "Take heed to yourselves and
to all the flock, in which the Holy Spirit has
made you overseers, to care for the church
of God which he obtained with the blood
of his own Son. | know that after my
departure fierce wolves will come in
among you, not sparing the flock; and from
among your own selves will arise men
speaking perverse things, to draw away the
disciples after them. Therefore be alert,
remembering that for three years | did not
cease night or day to admonish every one
with tears. And now | commend you to
God and to the word of his grace, which is
able to build you up and to give you the
inheritance among all those who are
sanctified. | coveted no one's silver or gold
or apparel. You yourselves know that these
hands ministered to my necessities, and to
those who were with me. In all things |
have shown you that by so toiling one must
help the weak, remembering the words of
the Lord Jesus, how he said, 'it is more
blessed to give than to receive.' " And
when he had spoken thus, he knelt down
and prayed with them all.




"Ek ToD Katd'lwdavvnv dyiou Ebayyeliou
(17,1-13)

T® kap® keivw, 0 'Incolc, kal énfjpe Toug
dPpOaApoUC avTod £ig TOV oUpaVOV Kal ele-
natep, EAAUBev N Wpa- §6Eacdv cou Tov
uidy, tva kal 6 uidg cou Sofaon og, KaBwg
£6wkag aUT® €€ouciav maong capkdg, lva
név 6 6€dwkag alT® dwaon avtolc lwnv
atwviov. adtn 6¢ £otwv N alwviog Lwi, va
YWWOKWOoi og TOV udvov ahnbvov Oeov kal
Ov amnéotellag 'Incolv XpLotov. éyw oe
€606¢aoa ML Tii¢ Vg, TO £pyov €teheiwoa 6
6€6wkag pot (va motow- kat viv 66¢acov
HE 0V, MATEP, TApA 0EQUT TH 8GN 1 Elxov
PO TOD TOV KOGHOV ELVaL Tapd

ool. 'Epavépwad cou T6 Gvopa Tolg
avBpwroLg oUg 8€8wKAG ot €k Tol KOGHOoU.
ool foav Kol épot aUToug §E6wKC, Kal TOV
Adyov oou TeTnprKaotL. VOV Eyvwkayv OTL
navta 6oa 6£6wWKAC poL tapd ool €0ty OTL
TA pripata @ 6£6wKAG pol S€6wka alTolg,
Kal avtol EAaBov, kal Eyvwoav aAnBGg OtL
napd ool €EfABov, kal émiotevoav OtL oU
pe anéotellag. Eyw mepl alt®v épwtd®- ol
Ttepl ToD KOOUOU £pWT®, AAAA TtEPL WV
8€8wkKAG pot, OtTL ool elot, Kal Td Epd mavta
00 £0TL KAl T 0 €pa, Kal 6eb86€aopal v
aUTOTG. Kal OUKETL il év TQ) KOOWW, Kal
oUToL &V T() KOoUW Elol, Kal &yw POC o&
£€pyouaL. atep ayle, Tipnoov altolg év TR
OVOUOTL 00U () §ESWKAC oL, Tva WOV &v
KABWE NUETS. OTe AUNVY LET AUTGOV €V TR
KOOUW, €yw ETrpouv auTolG év TG ovoparti
oou- oU¢g 6€6wkaAg pot EpUAata, kal oudelg
€€ a0tV AnmwAeTo £l KN 6 VLG TFg
anwAeiag, iva 1) ypadr mAnpwbi. viv 6¢&
TPOG o€ Epyopal, Kal Tadta AaA® v T
KOOUW (Vo EXWoL TV Xopdv TAV EUnv
TEEM\NpWHEVNV €v aUTolG.

Holy Gospel according to St John
(17: 1-13)

At that time, Jesus lifted up his eyes to
heaven and said, "Father, the hour has
come; glorify your Son that the Son may
glorify you, since you have given him power
over all flesh, to give eternal life to all whom
you have given him. And this is eternal life,
that they know you the only true God, and
Jesus Christ whom you have sent. | glorified
you on earth, having accomplished the work
which you gave me to do; and now, Father,
you glorify me in your own presence with
the glory which | had with you before the
world was made.

"I have manifested your name to the men
whom you gave me out of the world; yours
they were, and you gave them to me, and
they have kept your word. Now they know
that everything that you have given me is
from you; for | have given them the words
which you gave me, and they have received
them and know in truth that | came from
you; and they have believed that you did
send me. | am praying for them; | am not
praying for the world but for those whom
you have given me, for they are mine; all
mine are yours, and yours are mine, and |
am glorified in them. And now | am no more
in the world, but they are in the world, and |
am coming to you. Holy Father, keep them
in your name, which you have given me,
that they may be one, even as we are one.
While | was with them, | kept them in your
name, which you have given me; | have
guarded them, and none of them is lost but
the son of perdition, that the scripture
might be fulfilled. But now | am coming to
you; and these things | speak in the world,
that they may have my joy fulfilled in
themselves."




To0 Nevinkootapiouv.

Th avth Nuépq, Kuplakii EBSOUN amno
ol Naoya, v év Nikaia mpwtnv
Oikoupeviknv ZUvodov £€optalouey,
TV TPLAKOCLWV SEKA KAl OKTW
Oeodopwv Natépwv.

Ztiyot
MoAou vontol aotépeg oeAaapopol.
AKTIOLV U@V QWTIOATE Lol pEvac

Kata Apsiou
Z€vov tov Yiov lNatpog ovoiag, Aywy,
Apelog, fitw ¢ Ogol 66énc E€vog.

Talg TV aylwv Tplakooiwv §éka Kal
OoKTWw Ocodopwv Matépwv npeoPeialg,
XpLoTE 6 O0¢ AUV, EAENCOV NUAC.
Aunv.

From the Pentecostarion.

On this day, the seventh Sunday of
Pascha, we celebrate the First
Ecumenical Synod in Nicaea of the
three hundred eighteen God-bearing
Fathers.
Verses
Luminous stars of the spiritual sky,
illumine my mind with the light of
your rays.

Against Arius
Arius be a stranger to God's glory,
for calling the Son a stranger to the
Father's essence.

By the intercession of the three
hundred and eighteen God-bearing
Fathers, O Christ our God, have mercy
on us. Amen.

1%t Ecumenical Council

Held in Nicaea in 325 the Holy Fathers
gathered for the 1% Ecumenical
Council to refute the Arian heresy.

With one mouth and one voice, they
declared that Jesus, the Son and
Word of God is one in essence with
the Father, true God of true God, and
they composed the holy Symbol of
Faith up to the seventh article (and
the remainder, beginning with "And in
the Holy Spirit," was completed by the
2" Ecumenical Council).




